
CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS - CLASSIC LITE S&W J FRAME
640 CENT 2 1/8" -TAN-RIGHT HAND

The Classic Lite gives you all the comfort and versatility of our professional
rigs, since we use the same connectors to achieve the same great fit and
function, including our trademarked clover shape Flexalon™ swivel back plate.
Using premium Center Cut Steerhide™ allows us to offer you a very
reasonably priced alternative shoulder system with a proven track record. This
system includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
Like Galco's professional rigs, the Classic Lite is fully modular.

Attributes

Name: CLASSIC LITE S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022176
Mfr. No.: CL160
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: J Frame
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 330mm
UPC: 601299195561

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das CLASSIC LITE
SCHULTERHOLSTER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das CLASSIC LITE Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir Komfort und Vielseitigkeit zu bieten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für die von dir verwendete Waffe geeignet ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagere deine Waffe immer sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Holster und die Waffe sauber und frei von Schmutz.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Waffe im Holster sicher sitzt, bevor du dich bewegst.
Trage das Holster immer so, dass die Waffe vom Körper abgewandt ist.
Vermeide es, das Holster unter Einfluss von Alkohol oder Drogen zu verwenden.
Verwende das Holster nicht, wenn du müde oder unaufmerksam bist.
Bei der Nutzung des Holsters in der Öffentlichkeit, respektiere die lokalen Gesetze und Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Befestige das Holster an deinem Tragegurt.
Stelle sicher, dass der Gurt sicher und fest sitzt.
Überprüfe die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und zugänglich ist.

Nutzung des Holsters:2.

Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Achte darauf, dass der Abzug nicht berührt wird, während du die Waffe ins Holster legst oder
herausnimmst.
Ziehe die Waffe nur, wenn du bereit bist, sie zu verwenden.

Wartung des Holsters:3.

Reinige das Holster regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeide die Verwendung von chemischen Reinigungsmitteln, die das Material beschädigen
könnten.
Lagere das Holster an einem trockenen und kühlen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Achte darauf, dass das Holster nicht in den normalen Hausmüll gehört, wenn es beschädigt ist.
Informiere dich über spezielle Recyclingprogramme für Lederprodukte in deiner Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit deines CLASSIC LITE Schulterholsters, wende dich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden. Überprüfe regelmäßig die EU
Safety Gate Plattform auf Rückrufinformationen und Sicherheitsupdates. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität!



CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER for your Smith &amp; Wesson J Frame 640. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster.
Please read this document carefully and follow all instructions to maximize your safety and satisfaction.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions. This product is designed for
use with nonfood items and must be handled responsibly.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a recall occurs, follow the provided
instructions for returning or exchanging the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety regulations similar to those
of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken if the product is used around vulnerable groups,
such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point for this product.
Rapid Alerts: Monitor updates on unsafe products via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster is properly fitted to your firearm to avoid accidents.
Secure Storage: When not in use, store the holster in a secure location away from children and
unauthorized users.
Regular Inspection: Periodically check the holster for wear and tear. Replace any damaged components
immediately.
Avoid Modifications: Do not modify the holster or its components, as this may compromise safety.
Use Only with Compatible Firearms: This holster is designed specifically for the Smith &amp; Wesson
J Frame 640. Do not use it with other firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Unpack the holster and all included components (harness, ammo carrier, and system screws).
Attach the harness to the holster using the provided screws. Ensure that all connections are
secure.
Adjust the harness for a comfortable fit. The mediumwidth harness should sit comfortably on your
shoulders.

Usage:2.

To insert your firearm, open the holster flap and place the firearm securely inside.
Ensure that the firearm is properly seated in the holster and that the flap is closed securely.
When wearing the holster, adjust the straps to ensure it is snug but not overly tight.
The holster allows for horizontal gun carry and vertical ammo carrier usage. Ensure that you are
familiar with both configurations before use.



Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the holster and its components in accordance with local
regulations. Do not dispose of in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle materials according to local recycling guidelines. Leather products may
have specific disposal requirements.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety, please refer to the designated EU contact point for this
product. Keep this guide for future reference and ensure that all users are aware of the safety instructions
provided herein.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTER. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Classic Lite Shoulder Holster de Galco International. Este producto está diseñado para
ofrecerte comodidad y versatilidad al portar tu arma. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté diseñado para tu modelo de arma. Este sistema es compatible con la
Smith &amp; Wesson J Frame.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y personas no autorizadas.
Mantén el producto limpio y en buen estado para asegurar su funcionalidad.
Consulta las normativas locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Asegúrate de que el arnés esté bien ajustado y la funda esté correctamente colocada
antes de llevar el holster.
Carga de la Arma: Nunca cargues el arma mientras esté en el holster. Asegúrate de que el arma esté
descargada antes de colocarla en la funda.
Manipulación: Siempre manipula el arma con cuidado y asegúrate de que el cañón esté apuntando en
una dirección segura.
Transporte: Cuando transportes el holster, asegúrate de que la funda esté cerrada y que el arma no
esté accesible.
Instrucciones de Carga: Sigue las instrucciones del fabricante para cargar y usar el arma de manera
segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Ajusta el arnés a tu tamaño. Debe quedar cómodo pero seguro.
Coloca la funda en el lado derecho del cuerpo, asegurándote de que esté bien fijada.

Ajuste del Arnés:2.

Utiliza las correas ajustables para asegurar que el holster no se mueva mientras caminas o te
mueves.
La placa trasera Flexalon debe estar centrada en la parte superior de la espalda.

Uso del Portador de Municiones:3.

Coloca las municiones en el portador vertical, asegurándote de que estén bien sujetas.
Verifica que la tapa del portador esté cerrada para evitar la caída de las municiones.

Mantenimiento:4.

Limpia el holster con un paño húmedo y jabón suave. Evita el uso de productos químicos
agresivos.
Inspecciona periódicamente el cuero para detectar signos de desgaste.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Si el producto está dañado o no es seguro, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado o seguir
las normativas locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE que pueda brindarte la información necesaria.

Recuerda que es tu responsabilidad reportar productos inseguros o accidentes a las autoridades competentes y
revisar las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por elegir el Classic Lite Shoulder Holster. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le CLASSIC LITE
SHOULDER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le Classic Lite Shoulder Holster. Ce guide a été élaboré pour vous fournir des informations
essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre holster. Veuillez lire attentivement ce document
pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais le holster à la portée d'enfants ou de personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement les pièces et les accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.
Suivez toutes les lois et règlements locaux concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas le holster lorsque vous ne transportez pas d'arme à feu.
Assurezvous que l'arme est déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient entraîner un accident lors de l'utilisation du holster.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8".
Ne transportez pas d'objets supplémentaires dans le holster qui ne sont pas spécifiquement conçus pour
être utilisés avec celuici.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Retirez le holster de l'emballage.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes : étui, harnais, portemunitions et vis.
Fixez le holster à votre harnais en utilisant les attaches fournies.
Ajustez le harnais pour obtenir un ajustement confortable sur votre épaule.

Utilisation du Holster :2.

Insérez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Ajustez la position du holster sur votre corps pour un accès facile et un confort optimal.
Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr et que l'arme est déchargée
avant de la sortir du holster.

Entretien :3.

Nettoyez régulièrement le cuir avec un chiffon doux pour enlever la poussière et l'humidité.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'avez plus besoin du holster, assurezvous qu'il est complètement inutilisable pour éviter
toute utilisation non sécurisée.
Jetez les pièces en cuir et en plastique dans les déchets appropriés en suivant les réglementations locales



sur le recyclage et l'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Galco International ou contacter votre revendeur local.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre Classic Lite Shoulder Holster.



CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Classic Lite Shoulder Holsters on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja monipuolisuutta. Tämä käyttöohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita olennaisia tietoja varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu ja testattu käyttämällesi aseelle.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioituneet osat voivat vaarantaa turvallisuuden.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä holsteri ja ase pois lasten ulottuvilta.
Varmista, että ase on aina turvallisesti lukittuna holsteriin.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain tarkoituksenmukaisesti. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.
Varmista, että holsteri on oikein säädetty ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä liiallista painoa holsterissa, joka voi vaikuttaa sen toimintaan.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä julkisilla paikoilla.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen toimintaa tai laukaisinta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta holsteri olkapäälle ja säädä valjaat mukavaksi.
Varmista, että holsteri on oikein paikallaan ja ei liiku.
Kiinnitä patruunankantaja holsterin lähelle, jotta se on helposti saavutettavissa.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti lukittuna.
Tarkista, että ase on oikein asennettu holsteriin ennen liikettä.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et käytä asetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai käyttämättömät holsterit ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt holsterin ja sen osien hävittämisestä.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Ota yhteyttä valtuutettuun jälleenmyyjään tai valmistajaan, jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita
tuotteesta.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu mahdollisia vaaroja tai
takaisinvetoja.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Classic Lite Shoulder Holstersin turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för CLASSIC LITE
SHOULDER HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS från Galco International. Denna produkt är designad för
att erbjuda komfort och mångsidighet vid bärande av din pistol. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara alltid hölstret på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella defekter eller problem till tillverkaren omedelbart.
Var medveten om lokala lagar och regler gällande bärande av vapen och användning av hölster.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pistolen är avstängd och tom innan den placeras i hölstret.
Använd endast hölstret med kompatibla modeller, i detta fall Smith &amp; Wesson J Frame.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Kontrollera att alla fästen och remmar är ordentligt säkrade innan användning.
Använd hölstret på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller sikt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Fäst hölstret på din kropp med hjälp av den medföljande selen.
Justera selen så att den sitter bekvämt men säkert.
Kontrollera att hölstret är i rätt läge för enkel åtkomst till pistolen.

Användning av hölster:2.

Sätt försiktigt in pistolen i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Se till att pistolen sitter ordentligt på plats och inte kan glida ut.
Vid behov, justera hölstrets position för optimal komfort och säkerhet.

Underhåll av hölster:3.

Rengör hölstret med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Låt hölstret torka helt innan det förvaras.
Undvik att använda kemikalier eller lösningsmedel som kan skada lädret.

Avfallshantering
När hölstret inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga hölstret i vanliga sopor; kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av
läderprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av CLASSIC LITE SHOULDER HOLSTERS, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för
snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och behaglig användning av din CLASSIC LITE SHOULDER
HOLSTER.
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